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Task and purpose 

of ECTA 

Dear dancers, 

I'm often asked: What is ECTA's mis-
sion? I'd like to response to this ques-
tion here. 

As an association, ECTA has a con-
stitution. Just like EAASDC has. In 
this constitution, among other things, 
the association's purpose is set out. 
Paragraph 2 of the ECTA constitution 
states the association's purpose. 
There you can read that the ECTA's 
statutory purpose is the education 
and training of its members. 

Various ways are used to achieve 
this. The most popular way is probab-
ly the ECTA Convention, which takes 
place once a year. The official pro-
gram includes seminars and discus-
sions. These are offered both within 
the respective councils representing 
the different branches – Square 
Dance, Round Dance, Contra, and 
Clogging – and in a comprehensive, 
general area. 

Within the branch, the focus is on is-
sues that specifically address tech-
nical and choreographic aspects of 
the respective dance discipline. 
These topics are addressed through 

 Aufgabe und Zweck der ECTA   

 

Liebe Tänzerinnen und Tänzer, 

ich werde immer wieder mal gefragt: Was ist 
eigentlich die Aufgabe der ECTA? Diese Frage 
möchte ich hier gerne einmal aufgreifen. 

Die ECTA hat als Verein eine Satzung. Ge-
nau wie auch die EAASDC. In dieser Sat-
zung ist u.a. der Vereinszweck niederge-
schrieben. In der ECTA-Satzung § 2 ist 
eben der Zweck des Vereins benannt. Dort 
kann man nachlesen, dass die Aus- und 
Weiterbildung der Mitglieder der Satzungs-
zweck der ECTA ist. 

Hierzu werden verschiedene Wege be-
schritten. Der wohl populärste Weg ist die 
ECTA Convention. Diese findet einmal im 
Jahr statt. Hier gibt es im offiziellen Pro-
gramm Seminare und Diskussionen. Diese 
werden sowohl innerhalb der entsprechen-
den Councils, also der Tanzspartenvertre-
tungen – Square Dance, Round Dance, 
Contra und Clogging – angeboten als auch 
in einem spartenübergreifenden Bereich. 

Innerhalb der Sparte geht es dann insbe-
sondere um Fragestellungen, die fachlich 
und choreografisch besonders auf Punkte 
der einzelnen Tanzsparte eingehen. Hierzu 
gibt es dann Vorträge, Diskussionen oder 
auch kleine Kurse, in denen die Fragestel-
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lectures, discussions, or even small 
courses. Mixed forms of all the teach-
ing methods mentioned above are of 
course also possible. 

The general topics are cross-
branches. Therefore, they don't nec-
essarily have to do with choreogra-
phy or anything similar. Rather, they 
are topics that can be found in all 
branches. They range from dealing 
with people, teaching and learning, 
health and dancing, the dance leader 
and their environment, etc. The ex-
change during breaks and at the af-
ter-party then rounds off the learning 
curriculum. 

Other ways of training are the re-
gional groups recognized by ECTA. 
These do not only address the points 
already mentioned at the ECTA Con-
vention but also others beyond. 
These can be regional points, such 
as the application or non-application 
of steps/figures/calls, or even direct 
learning support from the leaders in 
the region. On the other hand, they 
also address points that are relevant 
within ECTA or beyond and are 
simply viewed from the perspective of 
the region. 

Our members also have the oppor-
tunity to acquire new information 
(council meetings) during our branch 
events (Student Jamboree, Round 
Dance Festival, Clogging Conven-
tion, Contra Dance Convention) and, 
through participation in the dances, to 
experience what and how their fellow 
leaders convey their ideas, not just 
the choreography. 

lungen behandelt werden. Mischformen al-
ler zuvor genannten Lehrmethoden sind na-
türlich auch möglich. 

Die Punkte der allgemeinen Themen sind 
spartenübergreifend. Daher haben diese 
nicht zwingend mit Choreografie o.ä. zu tun. 
Vielmehr sind dies dann Themen, die in al-
len Sparten gefunden werden können. Sie 
bewegen sich im Bereich Umgang mit Men-
schen, Lehren und Lernen, Gesundheit und 
Tanzen, der Tanzleiter und seine Umge-
bung usw. Der Austausch in den Pausen 
und bei der Afterparty runden dann das 
Lernpensum ab. 

Ein anderer Ort der Ausbildung sind die 
ECTA-anerkannten Regionalgruppen. In 
diesen finden nicht nur die schon zuvor im 
Rahmen der ECTA Convention benannten 
Punkte Widerhall, sondern auch weitere 
darüber hinaus. Dies können einerseits re-
gionale Punkte sein, z.B. die Nutzung oder 
Nicht-Nutzung von Schritten/Figuren/Calls, 
oder auch direkte Lernunterstützungen der 
Leader in der Region. Andererseits aber 
auch Punkte, die in der ECTA oder auch 
darüber hinaus Relevanz haben und ein-
fach einmal aus der Perspektive der Region 
betrachtet werden. 

Auch durch die Spartenveranstaltungen 
(Student Jamboree, Round Dance Festival, 
Clogging Convention, Contra Dance Con-
vention) erhalten unsere Mitglieder die Mög-
lichkeit, sich neue Informationen zu be-
schaffen (Sparten-Sitzungen) und durch die 
Teilnahme an den Tänzen zu erleben, was 
und wie der Leaderkollege seine jeweiligen 
Ideen, nicht nur die Choreografie, vermittelt. 

Schließlich werden auf den Jamborees 
(Spring Jamboree und Fall Round Up) auch 
Sitzungen der Sparten angeboten, in denen 
ein reger Austausch stattfindet. 
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Finally, the Jamborees (Spring Jam-
boree and Fall Round Up) also offer 
council meetings, where lively ex-
changes take place. 

To organize these different ways of 
training thematically, there is the 
ECTA Education Program, or EEP in 
short. The purpose and structure of 
this program offers ECTA members 
the opportunity to systematically train 
for the tasks and challenges of a 
leader (caller, cue, prompter, or in-
structor). This program is divided into 
levels. It can be used as a selective 
knowledge transfer or as a systemat-
ically continuing education program. 

All ECTA members are automatically 
enrolled in the EEP. The wealth of in-
formation on the seminar topics is lit-
erally infinite. Here, too, a distinction 
is made between topics that are rele-
vant to all branches or just one 
branch. Those who wish can take an 
exam at certain points in the program. 
These exam steps are divided into 
four levels. The content of the EEP is 
intended to demonstrate and facilitate 
leaders' targeted use of the most val-
uable asset our hobbies have to offer 
– with you, the dancers – so that your 
dance experience is as satisfying as 
possible. The four levels (leader, 
teacher, trainer, coach) and their cor-
responding exams address different 
roles within the group of leaders. With 
this training program, ECTA sets a 
unique standard among leader or-
ganizations worldwide. 

 

 

Um diese Möglichkeiten der Ausbildung the-
matisch zu organisieren, gibt es das ECTA 
Ausbildungs-Programm oder kurz das EEP 
(aus dem Englischen von „ECTA Education 
Program“). Der Sinn und Aufbau dieses 
Programms bietet Mitgliedern der ECTA die 
Möglichkeit, sich systematisch für die Auf-
gaben und Herausforderungen eines Lea-
ders (also Callers, Cuers, Prompters bzw. 
Instructors) weiterzubilden. Dieses Pro-
gramm ist in Stufen unterteilt. Es kann als 
punktuelle Wissensvermittlung und als sys-
tematisches Weiterbildungsprogramm ge-
nutzt werden. 

Alle Mitglieder der ECTA sind automatisch 
in das EEP eingeschrieben. Die Informa-
tionsfülle zu den Seminarthemen ist man-
nigfach. Auch hier wird nach Themen unter-
schieden, die für alle Sparten oder auch nur 
für eine Sparte relevant sind. Wer denn 
mag, kann sich an bestimmten Stellen des 
Programms einer Prüfung unterziehen. 
Diese Prüfungsschritte sind in vier Prü-
fungsstufen untergliedert. Die Inhalte des 
EEP sollen Leadern den zielgerichteten 
Umgang mit dem wertvollsten Gut, dass un-
sere Hobbys zu bieten haben, aufzeigen 
und erleichtern – mit Euch Tänzern – damit 
Euer Tanzerlebnis zu Eurer maximalen Zu-
friedenheit ausfällt. Die vier Stufen (Leader, 
Teacher, Trainer, Coach) mit den entspre-
chenden Prüfungen zielen dabei auf unter-
schiedliche Aufgaben innerhalb der Gruppe 
der Leader ab. Durch dieses Ausbildungs-
programm setzt ECTA ein einmaliges Merk-
mal im Feld der Leader-Organisationen 
weltweit. 
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I hope you enjoyed the brief insight 
I've shared with you and that it has 
helped you understand what ECTA 
is, what it does, and who benefits 
from it. 

Yours, Michael 
ECTA President 

Euch hat mein kleiner Einblick, den ich Euch 
gegeben habe, hoffentlich gefallen und ge-
holfen nachzuvollziehen, was ECTA ist, 
macht und wer davon profitiert, 

euer Michael 
ECTA Präsident 
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